
 

LECTIO XXII: ΠΡΟΤΡΟΠΕΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ  

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ 

 

Άσκηση Ι. 

Να συμπληρωθούν οι σωστοί τύποι της ενεργητικής (ή παθητικής) υποτακτικής και να δηλωθεί 

το είδος της κάθε υποτακτικής. Προσοχή στον τονισμό! 

1. (nos) Quid……………….? (facio) 

2. (illi) Utinam patriam......................... ! (amo) 

3. (tu) Utinam gloriae........................ ! (servio) 

4.         Quis hoc............................. ? (negligo) 

5. (vos) Utinam bonis....................... ! (consulo) 

6. (nos)....................... pro patriā! (morior) 

7. (illi) .......................  bonum virum (sequor) 

Λύση 

 

(nos) Quid faciamus? (facio) 

απορηματική υποτακτική 

 

(illi) Utinam patriam ament! (amo) 

ευχετική υποτακτική 

 

(tu) Utinam gloriae servias! (servio) 

ευχετική υποτακτική 

 



Quis hoc negligat? (negligo) 

δυνητική υποτακτική 

 

(vos) Utinam bonis consulatis! (consulo) 

ευχετική υποτακτική 

 

(nos) Moriamur pro patriā! (morior)  

προτρεπτική υποτακτική 

 

(illi) Sequantur bonum virum (sequor)  

προτρεπτική υποτακτική.  



Άσκηση ΙΙ. 

α. Να αναγνωριστούν οι γραμματικοί τύποι nostros, coĕtu, fructus, fortium, motus. 

β. Να κλιθούν (στον ενικό και πληθυντικό) τα: deōrum immortalium (για το deus βλ. τη 

Γραμματική, β' κλίση), coĕtu, virōrum fortium. 

Λύση 

α. 

nostros: αιτιατική πληθυντικού, αρσενικού γένους της κτητικής αντωνυμίας α΄ προσώπου για 

πολλούς κτήτορες noster, nostra, nostrum = δικός μας, δική μας, δικός μας. 

coĕtu: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού της δ΄ κλίσης, αρσενικού γένους coetus, -us = 

χορεία, συνάθροιση. 

fructus: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού της δ΄ κλίσης, αρσενικού γένους, fructus, -us 

= καρπός, ωφέλεια, κέρδος. 

fortium: γενική πληθυντικού του επιθέτου της γ ΄κλίσης (τριγενές και δικατάληκτο), αρσενικού 

γένους fortis, -is, -e = ανδρείος, -α, -ο, γενναίος, -α-, -ο.  

motus: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού της δ΄ κλίσης, αρσενικού γένους motus, -us = 

κίνηση, δύναμη. 

 

β. 

deus immortalis                  dei (dii, di) immortales 

dei immortalis           deorum immortalium 

deo immortali                     deis (diis, dis) immortalibus 

deum immortalem            deos immortales 

Η συνεκφορά επιθέτου και ουσιαστικού δεν 

διαθέτει εδώ κλητική ενικού 

dei (dii, di) immortales 

deo immortali   deis (diis, dis) immortalibus 

  

                   

 



Απαντάται και τύπος coetu στη δοτική ενικού στο λεξικό της Οξφόρδης. 

coetus                                        coetus       

coetus                                          coetuum 

coetui (& coetu )                        coetibus 

coetum                                        coetus 

coetus                                          coetus 

coetu                                           coetibus 

 

vir fortis                                  viri fortes 

viri fortis                                 virorum fortium 

viro forti                                 viris fortibus 

virum fortem                         viros fortes 

vir fortis                                  viri fortes 

viro forti                                 viris fortibus 

 

 

  



Άσκηση ΙΙΙ. 

Να αναγνωριστεί ο τύπος acciderit και να κλιθεί στον ίδιο χρόνο. 

Λύση 

 

acciderit: γ΄ ενικό πρόσωπο Οριστικής συντελεσμένου μέλλοντα ενεργητικής φωνής. 

 

accidero 

accideris 

acciderit 

acciderimus 

accideritis 

acciderint 

 

Άσκηση ΙV. 

Να μεταφραστούν στα λατινικά οι προτάσεις: 

α. Ας τιμωρήσουμε τους συνωμότες (coniurāti)! 

β. Είθε να νικήσετε τους εχθρούς! 

Λύση 

 

α. Puniamus coniuratοs! 

β. (Utinam) vincatis hostes! 

  



ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

Άσκηση I. 

Να κλιθούν τα ρήματα paro, habeo, consulo, servio στην υποτακτική του ενεργητικού και 

παθητικού ενεστώτα. 

 

Λύση 

Υποτακτική Ενεργητικού Ενεστώτα 

paro (α’ συζυγία) habeo (β’ συζυγία) 

parem 
pares 
paret 
paremus 
paretis 
parent 

habeam 
habeas 
habeat 
habeamus 
habeatis 
habeant 

consulo (γ’ συζυγία) servio (δ’ συζυγία) 

consulam 
consulas 
consulat 
consulamus 
consulatis 
consulant 

serviam 
servias 
serviat 
serviamus 
serviatis 
serviant 

 

Υποτακτική Παθητικού Ενεστώτα 

paro (α’ συζυγία) habeo (β’ συζυγία) 

parer 
pareris/-re 
paretur 
paremur 
paremini 
parentur 

habear 
habearis/-re 
habeatur 
habeamur 
habeamini 
habeantur 

consulo (γ’ συζυγία) servio (δ’ συζυγία) 



consular 
consularis/-re 
consulatur 
consulamur 
consulamini 
consulantur 

serviar 
serviaris/-re 
serviatur 
serviamur 
serviamini 
serviantur 

 

 

Άσκηση II. 

Να τεθούν οι ακόλουθοι ρηματικοί τύποι της οριστικής στην υποτακτική ενεστώτα. Να 

διατηρηθεί το πρόσωπο στο οποίο βρίσκεται ο κάθε τύπος. 

i. appendo1 (κεφ. 21) 

ii. interimimur (κεφ. 21) 

iii. aegroto (κεφ. 23) 

iv. ignoror (κεφ. 23) 

v. trahimini (κεφ. 23) 

vi. conducunt (κεφ. 23) 

vii. dicuntur (κεφ. 24) 

viii. quaerimus (κεφ. 24) 

ix. creditur (κεφ. 24) 

x. respondes (κεφ. 24) 

xi. cognoscitis (κεφ. 24) 

xii. est (κεφ. 27) 

xiii. sunt (κεφ. 43) 

xiv. veniunt (κεφ. 36) 

xv. possumus (κεφ. 36) 

1Οι παρενθέσεις παραπέμπουν στο κεφάλαιο, όπου απαντάται ο συγκεκριμένος ρηματικός τύπος, 

όχι αναγκαστικά στο ρηματικό πρόσωπο που δίδεται στην άσκηση. 

 

Λύση 

i. appendo1 (κεφ 21) 
ii. interimimur (κεφ. 21) 
iii. aegroto (κεφ. 23) 
iv. ignoror (κεφ. 23) 
v. trahimini (κεφ. 23) 
vi. conducunt (κεφ. 23) 

→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 

appendam 
interimamur 
aegrotem 
ignorer 
trahamini 
conducant 



vii. dicuntur (κεφ. 24)  
viii. quaerimur (κεφ. 24) 
ix. creditur (κεφ. 24) 
x. respondes (κεφ. 24) 
xi. cognoscitis (κεφ. 24) 
xii. est (κεφ. 27) 
xiii. sunt (κεφ. 43) 
xiv. veniunt (κεφ. 36) 
xv. possumus(κεφ. 36) 

→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 

dicantur 
quaeramur 
credatur 
respondeas 
cognoscatis 
sit 
sint 
veniant 
possimus 

 

Άσκηση III. 

Να τοποθετηθούν οι ρηματικοί τύποι της υποτακτικής ενεστώτα που ακολουθούν στο ίδιο 

πρόσωπο του άλλου αριθμού. 

i. possit (κεφ 28) 

ii. ignoreris/-re (κεφ. 23) 

iii. comprehendam (κεφ 28) 

iv. sit (κεφ. 28) 

v. instituantur (κεφ 29) 

vi. redeatis (κεφ 29) 

vii. respondeamini (κεφ 29) 

viii. tenearis/-re (κεφ 29) 

ix. laudent (κεφ 30) 

x. debeamus (κεφ 30) 

xi. lacessatur (κεφ. 31) 

xii. sentias (κεφ 33) 

xiii. interrogatur (κεφ 40) 

xiv. perveniatis (κεφ 42) 

xv. vituperemus (κεφ 46) 

 

Λύση 

i. possit (κεφ. 28) 
ii. ignoreris/-re (κεφ. 23) 
iii. comprehendam (κεφ. 28) 
iv. sit (κεφ. 28)  
v. instituantur (κεφ. 29) 
vi. redeatis (κεφ. 29) 
vii. respondeamini (κεφ. 29)  
viii. tenearis/-re (κεφ. 29) 
ix. laudent (κεφ. 30) 

→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 

possint 
ignoremini 
comprehendamus 
sint 
instituatur 
redeas 
respondearis/-re 
teneamini 
laudet 



x. debeamus (κεφ 30) 
xi. lacessatur (κεφ. 31)  
xii. sentias (κεφ. 33) 
xiii. interrogetur (κεφ. 40) 
xiv. perveniatis (κεφ. 42) 
xv. vituperemus (κεφ. 46) 

→ 
→ 
→ 
→ 
→ 
→ 

debeam 
lacessantur 
sentiatis 
interrogentur 
pervenias 
vituperem 

 

 

Ημερομηνία τροποποίησης: 04/02/2022 


